
заложником которой в итоге и оказалось тогдашнее руководство Советского 

Союза. Не присоединить тогда эти территории было просто нельзя, и в тоже 

время, rтрисоединять этот центр западно-украинского национализма к 

Советской Украине было крайне невыгодно и опасно, что в дальнейшем 

полностью и подтвердила вся послевоенная история советской и постсоветской 

Украины. 

После развала Советского Союза западно-украинский национализм в его 

наиболее одиозных формах, словно ржавчина, насквозь проник далеко на 

восток Украины. Кто бы мог подумать еще 25-30 лет назад, что наступят такие 
времена, когда многим гражданам современной Украины придется отстаивать 

то, что их отцы, братья или деды воевали и погибли за свое Оrечество именно в 

Великую Оrечественную войну, неужели потомки побежденных это 

агрессивное меньшинство, добьются своего и поставят рядом с собой, в один 
строй, в том числе и всех потомков победителей? 

А.И. Пергаева, БГЭУ 

РАЗЛИЧИЯ ВОСПРИЯТИЯ ИСТОРИИ ВОВ В 
ПОСТСОВЕТСКИХ СТРАНАХ 

70лет."Это - наша Победа. Точка. Поспорить с этим сложно, но почему­
то в одних республиках уделяется большое внимание данному событию, а в 

других - недостаточное. На сегодняшний день замечены попъrrки исказить 

историю и результаты Великой войны в странах-участницах. Поэтому целью 

работы является выяснение основных точек зрения, подходов к изложению 

событий войны на примере постсоветских стран. 

Таким образом, в работе сравниваются подходы к интерпретации 

Великой Оrечественной войны в некоторых постсоветских странах в Беларуси, 
России, Украина, Казахстане, Узбекистане, Туркменистане, Киргизстане, 

Молдове, Грузии, Литве, Латвии, Эстонии. 
Две страны - Россия и Беларусь - используют термкн Великая 

Отечественная война в школьных учебниках. Оставшиеся страны решили 
использовать в учебниках термины «Война 1941-1945». Так, в учебнике 

"История кырrызов и Кыргызстана", выпущенном бишкекским издательством 

"Илим" в 2000 году, весь материал о Великой Отечественной войне, которая 
длилась 1418 дней, уместился на 18 страницах. В то время как белорусские 
ученые заканчивают работу над вторым томом белорусско-российской книги 

"Великая Отечественная война - 1943 год" . 
Если сравнить информированность населения о событиях советской 

истории в целом, то наименьшую степень осведомленности 

продемонстрировали жители Узбекистана и Таджикистана, а также Армении и 
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Азербайджана. Напротив, сравнительно лучше информированы граждане 
России, Украины и Беларуси . 

Восприятие молодежью новых иезависимых государств истории 

советского и постсоветского периодов Второй мировой войне, а в ряде стран -
Беларуси, Украине, России и всех республиках Средней Азии - эта 

интерпретация является доминирующей : (от 60% до 70%). «Промежуточное» 
положение занимает Молдова, где в отношении победы СССР на сегодняшний 

день доминирующие интерпретации отсутствуют: 40% граждан высказались в 
<<просоветском)) ключе, 29% - в «анп1советском», 17% заняли неопределенную 
позицию, а каждый пятый «затруднился» ответить . 

Таким образом , главным условием достижения успешных результатов в 
изучении истории Великой Огечественной войны и пропаганде уроков Победы 

в 1945-ом является объективная позиция государства. Большинство СЧJан­

участниц, на территории которых не проходили военные действия, сходятся в 

одном - о Великой Отечественной войне говорится как о войне в общем-то 
чужого государства. Итак, по результатам сложились З группы стран: 

1) доминирование «просоветских» оценок исторических событий 
(республики Средней Азии); 

2) доминирование «антисоветскИХ>> оценок истори'lеских событий 

(Грузия и прибалтийские республики); 

3) неопределенное (смешанное) восприятие исторИ'tеских событий 

(Армения, Азербайджан, Молдова, Россия, Украина). 

I.Ю.Рабчанка, С.У. Туркенiч, МПСО 

РОЛЯ АПТАЦЫЙНА-МАССАВАЙ РАБОТЫ ПАДПОЛЬШЧЬIКА'У' У 
ГАДЫГРАМАДЗЯНСКАЙ ВАЙНЫ 

У перыяд акупацыi нямецкай адмiнiстрацьurй (грамадзянскай i ваеннай) у 
гады вайны бы}' наладжаны вылуск каля 100 выданняу, у тым лiку 

нерэгутrрных i аднадз~нак, на беларускай, рускай, нямецкай i часткова на 
польскай i УкРаiнскай мовах . Мелi друкаваныя органы i беларускiя 
калабарацыянiсцкiя арганiзацыi i фармiраваннi . Яны прапагандавалi палiтыку 

акупацыйных улад, забяспечваючы эфектыунасць кiравання на захопленых 

тэрыторыях. Змест такiх публiкацый моцна скажала рэалънае становiшча. 

Газеты праслаулялi перамогу нямецкай apмii, публiкацыi насiлi ярка выражаны 

антысавецкi, у многiх выпадках анцiсiмiцкi характар. "Гiтлераускiя двуногiя 
звяры ... чытаюць, пiшуць i на ват выдаюць газеты, дзе свае крывавыя расправы 
называюць "нямецкай культурай" i "новым парадкам", а дзiкiя орды нямецкiх 
людаедау "вышэйшай расы", - пiсала у № 63 за 1942 r .. Газета-плакат «Раздавiм 

фашысцкую гадзiну". Умацоувалi веру у будучую перамогу над ворагам, iдэйна 
змагалiся з акупацыйпымi выданнямi больш за 170 падпольных 
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